NMPEAYNPEXXAEHME

He ncnonb3oBaTtb
aneKkTtpoobopyanosaHue 6e3 nsyuyeHus
AaHHoOro Pykosopacrsa no
3KCMNyaTtaumm.

NMPUMEYAHME:

NMpoBepuTb COOTBETCTBUE

A AaHHoOro o6opyaoBaHusa Tuny,

YKa3aHHOMY Ha
naeHTMdPUKaLUMOHHOM Tabnunuke.







AKTYAIIbHOCTb PYKOBOACTBA MO 3KCIJTYATALUUAU

HacTtosiwlee  pykoBogCTBO ~ OTHOCUTCA KO  BCEM  MOAensM U BapuaHTam
noabeMHo-TpaHcnopTHoro o6opyaosaHna NOBLELIFT n onucbiBaeT Bcé obopyaoBaHue u
BCe Moaucmkaumm 6e3 pasrpaHnveHns Ha CTaHOapTHble U ocobble BapuaHTbl. [oaTomy
30ecb MOXeT 6bITb onMcaHo o6opyaoBaHWe, OTCYTCTBYOLLEE HA KOHKPETHOW Modenu wunm
BooOLLEe He npeacTaBneHHOE B TOW MU UHOW CTPaHe.

Bca npogykumns NOBLELIFT, B uensax ynydweHns kadyectsa M notpebutensckMx CBOUCTB,
NMOCTOAHHO MOJEPHU3UPYETCA U YCOBEPLLUEHCTBYETCHA, a TaKkKe ABMAeTca NpeaMeToMm
MOCTOSIHHbIX pa3paboToK W UccregoBaHUM, YTO MOXET CTaTb MNPUYUMHOW HEKOTOPbIX
pacxoxaeHUn Mexay pearibHOW TEXHUKOW W AaHHbIMW, NMPUBEOEHHBIMU B HaCTOSLEM
pyKoBOACTBE. [109TOMY OTKIOHEHUSA B MPUBEAEHHbBIX OAaHHbIX, UIITIOCTPALUAX U ONUCAHUAX
He MOTyT CINYXWUTb OCHOBaHWEM 115 KaKnX-NnMbo npeTeH3nn.

lE',aHHbIe, npmBegeHHble B HWKEU3NTOXEeHHbIX Tabnuuax, aKTyalibHbl Ha MOMEHT
ny6n14|<au,|/||/| HacToALlero PyKOBOD,CTBa. CDOTOFpa(bI/II/I N nnnicTpaunn crnyxart nuilb Aand
O3HaKOMIleEHNA W nony4vYeHus obuiero npeacrtaBlieHnda O npegmMmerte. N3rotoButens
oCTaBnsieT 3a cobon nonHoe npaBo BHOCUTb USMEHEHUA B KOHCTPYKLWIO O60py,D,OBaHVIFI n
MEeHATb TeXHUYEeCKMnE XapaKTepUCTuku oes npeaBapuTesibHOro yeseaoMJ1eHUA. |_|pl/|
HeobxoaMMoCTK YTOYHEHNA TEXHUYECKUX XapPakKTeEPUCTUKN WUINn )J,pyFOI7I I/IHCbOpMaLI,VII/I
KacaeMbIX TrpegmMera HacTodAwero PyKOBO,EI,CTBa, CBAXNTECHL C YNOJIHOMOYEHHbIM
pernoHasibHbiM AUJTIEPCKNUM LIEHTPOM UIMN permMoHaribHbIM NpeactTaBUTESIbCTBOM.

OXPAHA TOBAPHOI'O 3HAKA U NPAB UHTENJEKTYAJIbHOU COECTBEHHOCTHU

Bce cogepxumoe Hactoswero PykoBoactea saendetca cobctBeHHocTbio NOBLELIFT
INTELLIGENT EQUIPMENT w© 3awuMweHo [e/CTBYHOLWMM  3aKOHOO4ATESNbCTBOM,
perynmpyroLiMm Bonpockl aBTOPCKOro npaea. 3anpeLwaeTcsi BOCNPOU3BOaUTb, NepeBoauTb
W nepegasatb WHMOPMaLUMIO, MOMHOCTLIO WM YaCTUYHO YKa3aHHY) B HaCTOALLEM
Pykosogctee TpeTbuM nuuam 6e3 NMCbMEHHOro corflacusa Npon3BoanTens.

MpaBo uWHTennekTyanbHON COBCTBEHHOCTU MPUHALNEXUT KOMMaHUW, yKasaHHOW B
ceptucukate CE B koHUe aTOro AoKyMeHTa, unu, ecnn obopygosaHue npogaetcsa B CLUA,
3a KOMMNaHnewn, ykasaHHOW Ha HaKrenke KOMNaHuu.

Jlorotun n 6ykBeHHoe o603HavyeHne NOBLELIFT® gBnswTca 3apernctpupoBaHHbIMU
ToBapHbIMK 3Hakamu. icnonb3oBaHMe TOBApHOro 3Haka 6e3 cornacusa npasoobnagartens
ABNSETCA  HEe3aKOHHbIM W BredeT 3a cobon  agMUHUCTPATUBHO-YrONOBHYHO
OTBETCTBEHHOCTb.




NPEANCINOBUE

I'Iepe,u, Ha4valioM sKcnnyartaunn 3reKTpn4eckoro LUTa6enepa BHMMaATENIbHO O3HAaKOMbTECH C
AJaHHbIM PyKOBOLI,CTBOM no 3aKcrnyaraumn u pa36ep|/|Ter B Mpasuiiax MCNoJib3oBaHUA
AaHHOro O60pyﬂ,OBaHI/IFI B nonHom obbewme. HenpanmbHaﬂ KCnnyartauna MoxeTt
npmuBecTn K OrMacHOCTMW. [aHHoe PyKOBOﬂ,CTBO onucbliBaeT J3KCrJiyataunko pa3siMyHbIX
mMogenemn LIJT86€J'IepOB. I'Ip|/| ncnosb3oBaHNMN n 060ny>|<|/|Bava| O60py,El,OBaHI/IFI
yOooCToBepbTeCh, YTO PYKOBO,D,CTBO COOTBETCTBYET BalLEN Mogenu.

COXpaHl/ITe JaHHOe PyKOBOACTBO Ans ganbHenwero wucnonb3oBaHWs. Ecnn gaHHoe
PyKOBO,EI,CTBO unun npeaynpexaawune HaKNenku noBpexaeHbl U1 yTepaHhbl, O6paTMTer K
aunnepy ond 3amMmeHbl.

[aHHoe obGopynoBaHue oTBedaeT TpeboBaHuam cornacHo EN 3691-1 (npombiwneHHoe
obopynoBaHune — TpeboBaHus nNo 6e3onacHoOCT K ycrnoBna nposepkn, Yactb 1), EN 12895
(NMpomblwneHHoe obopyooBaHMe — 3nekTpoMarHuTHaa coBmecTumocTb), EN 12053
(6e3onacHOCTb NPOMBbILLNIEHHOrO 060pYyAOBaHUS — METOAbl TECTUPOBAHUS YPOBHS LUyMma),
EN 1175-1 (6esonacHOCTb MNpPOMbIWEHHOTO obopyaoBaHna — TpeboBaHna no
ANEeKTpUYecKon YacTu), npu YycrnoBun, 4YTO 0BOpyaoOBaHME WCMNONb3yeTCs COorfacHo
3asBlIEHHON LIENW.

YpoBeHb Wwyma anga gaHHoro obopygosaHusa coctaendaeT 69 dB(A) cornacHo EN 12053.

BHUMAHMUE:

OTxoabl, NpeacTaBnsioLLMe ONAacHOCTb AN OKpyXKalolwen cpedbl, Takme kak 6Gatapew,
Macrno U 3MeKTPOHMKA, MOryT HaHEeCTU 3KOororMyeckui yuwepb unu Bpen 340POBbIO MNPy
HernpaBuUbHOM 0BpaLLEHNN.

OTxoabl OOMKHbI ObITb paccopTnpoBaHbl N pa3foXeHbl B XECTKUe KOHTeIZHepr anda
Mycopa B COOTBETCTBUM C HOpMaMn W CO6paHbI MeCTHbIM OpraHom no 3awute
0|<py>|<a+ou_\el7| cpeabl. Bo wusbexaHue 3arpAaA3HeHn4d Opr>KaPOLL|,e|Z cpeabl 3anpellaeTcd
Bbl6paCbIBaTb oTXoAbl 6€CKOHTpOJ'IbHO..

Bo nsbexaHne yTeukn TEXHUYECKUX XMOKOCTEN BO BpeMs aKcnsyaTaumm obopyaoBaHus,
nosib3oBaTesib AOSMKEH MNOArOTOBUTL BNUTbIBAKOWME MaTepuansl (ONUNKU UK CyXyH
TKaHb), 4YTObBbl CBOEeBpeMeHHO cobpaTb BbiTekwee Macno. Bo usbexaHue BTOpPUYHOro
3arpsi3HEHUsT  OKpyXKalollen cpedbl, WCMNOMb30OBaHHblE BAUTbIBAKOLWME MaTepuarnbl
HagnexuT nepegaBaTb CreUnann3MpoBaHHbIM  OTAENlaM  MECTHbIX  OpraHu3auumn,
YNOSTHOMOYEHHbIX 3aHUMAaTbCA UX YyTUNIM3aunen.

Hawa TexHuka HenpepbiBHO coBeplleHcTByeTcs. [laHHoe PyKOBOACTBO — OOSMKHO
NPUMEHSTBLCA TOMbKO B LENsX akcnnyaTauum/obenyxueaHus wrabenepos. MNponssoanTenb
He HecCeT HMKAKOW OTBETCTBEHHOCTU 3a NOBPEXAEHUSA UIIM HECHACTHbIE Clyyau, KOTopble
BO3HMKAOT B CBA3WN C HECObniogeHneM MHCTPYKUMM PykoBoACTBa U yKasaHWn N0 TEXHUKE
©esonacHocTw.

NMPUMEYAHUE: B paHHoM PykoBoacTBe 3HaK, YKa3aHHbIA creBa, O3HavaeTt
npeaynpexaeHne WU OMacHOCTb, KOTOpasi MOXeT MNpPUMBECTU K CMepTU Unu
cepbe3HbIM TPpaBMaM Npu HapyLLeHUU YCIOBUIM 3KCNIyaTauuu.
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1. NTPABUJIBHOE NPUMEHEHUE

SﬂeKTpVI‘-leCKI/IIZ LUTa6enep pa3peleHo WuncnoJjib3oBatb B COOTBETCTBUM C OaHHbIM
PyKOBO,EI,CTBOM no 3Kcnyartaunn.

O6opynoBaHue, onucaHHoe B [daHHOM PykoBoactBe, — 3TO  HECaMOXOAHbIN
anekTpuyeckuii WTabenep ¢ yHKUMEN anekTponogbema Ha BbicoTy. OGopynoBaHue
npeAHasHayYeHo A4S NepeBo3ku, Nogbema 1 crycka rpy3a Ha nannerax.

e HenpaBunbHas akcnnyatauuss MOXET MNpPMBECTM K TpaBMaM MMM nopye
obopynoBaHus.

e Onepatop / obcnyxuBalwwas KOMMNaHMs LOMMKHbI rapaHTUPOBATb HagneXxallyto
aKcnnyatauuio, a Takke (pakT Toro, 4TO [AaHHoe obopynosaHue Oyaet
NCNonNb30BaTbCs TOMbKO cneumnanbHO 00yYeHHbIM NePCOHAaNoM.

e (O6opynoBaHMe [OMKHO ObiTb MCMONb30BaHO TOMBbKO Ha AOCTAaTOMHO TBEPAOW,
rMagkowW, NOArOTOBMEHHOW, BbIPOBHEHHOM W NOOXOASALIEA  MOBEPXHOCTMW.
O6opynoBaHMe MOXeT OblTb MCNONb30BaHO BHYTPU MOMELLEHUW CO CpeaHen
Temnepatypou oT +5 °C go + 40 °C 6e3 kanutanbHbIX NPENATCTBUN UK yrnyobneHun,
KOTOpble HaxogAaTcs Ha NyTu ABwMXKeHusl. PaboTa Ha HaKMOHHOW MSIOCKOCTU He
paspelwieHa. Bo Bpemsi paboTbl rpy3 Oo/mkeH ObiTb pacnonoXeH B cepeguHe
NpPoaOoNbHOM NIOCKOCTM anekTpolwiTabenepa.

e [logbem nnu nepeBoska Nogen 3anpeLleHa.
e lcnonb3oBaHue Ha rmapobopTe unm 3arpy3o4HON NnaTopmMe 3anpeLLeHo.

e HomuHanbHas 1 octaTouHas rpy3onogbeMHOCTb ykasdaHa Ha CXxeMe pacnpeaeneHms
Harpy3ok, a Takke Ha MapKkMpoBOYHOW Tabnuuke. OnepaTop OOMKEH MPUHATbL BO
BHMMaHWE orpaHnYeHust 1 cobnogaTb MHCTPYKLMIO MO TEXHUKE GE30MacHOCTW.

e OcBelleHune Bo Bpemsi paboTbl 4OMKHO ObiTb HE MeHbLUe 50 JTiokc.
Moagudmkaumsa (MameHeHus)

He paspeluaeTtcs npon3BoanTb Kaknx-nmbo nameHeHun B obopynoBaHUn, KOTOPbIE MOTyT
NoBNUATbL, HaNpPUMep, Ha ero rpy3ono4bLEMHOCTb, CTabunbHOCTL UM 6esonacHocTb, 6es
npeaBapuUTENbHOrO  MUCbMEHHOrO odobpeHuss npousBoguTens obopyaoBaHus, ero
YyNONMHOMOYEHHOro NpeacTaBMTeNs unu npasonpeemMHuka. B cnyyae, ecnv npomssoanTtenb
UM ero npaBoOMpeeMHuK AarT ogobpeHue Ha BbINONHEHWE W3MEHEHWUA, OHU AOSMKHbI
Takke MNpoM3BECTM U 0J00pUTb  COOTBETCTBYIOLLUME M3MEHEHUss B  guarpamme
rpy3onoabLeMHOCTH, NpeaynpeauTenbHbiX  HaAanuesx, sSpnblkax UM PyKOBOACTBE MO
aKcnnyaTauumn.

an/I HecobngeHnn MHCTPYKUUK, rapaHTua CTaHOBUTCA HeEeNCTBUTENbHOMN.




2. OMNCAHUE WUTABEJIEPA

a. OB30p OCHOBHbIX KOMMOHEHTOB

2
3
9
Puc. 1: OCHOBHbl€ KOMMNOHEHTbI
1. Maura 7. Koxyx
2. 3alnTHbIN 3KpaH 8. [lepegHee koneco
3. Bwnka 3apsagHoro ycTp-Ba 9. Pyu4ka ynpasneHus
4. [MaHenb ynpaBneHna 10. Benyuwiee/pyneBoe koneco
5. Harpy3o4HbIn pornuk 11. M'mapouunuHap
6. Kapetka Bun




b. OCHOBHblE TEXHUYECKME XapaKTEePUCTUKN
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Puc. 2: TexHnyeckne xapakTepucTukn

Tabnuual: OCHOBHbIE TEXHUYECKME XapaKTePUCTUKM (CTaHOAPTHOE UCMOMHEHNE)

1.2 Mogenb SPM 1016W SPM 1025W SPM 1030W

1.3 Tun [NonyanekTpuyeckui

1.4 [MonoxeHne oneparopa Mewwn

OcHOBHbIE 15 'py3onogbeMHOCTb Q (kr) 1000
napameTpel 1.6 LleHTp 3arpysku c (Mm) 600

PacctosiHue ot ueHTpa

1.8 X (MM) 860 853
ocu [0 BUN

1.9 KonecHas 6a3a y (Mm) 1318

Maccebl 2.1 Macca Kr 630 690 710

3.1 Twn konec HennoH / MonuypetaH (PU)
Pa3mep nepeaHmx

3.2 @180x50
konec

Koneca, waccu

3.3 Pa3mep 3agHux konec @80x93
KonunuectBo konec

3.5 2/2
cnepegu/c3aam

3.6 Konesi nepegHux konec  bio (Mm) 680

3.7 Kones 3agHux konec b1 (Mm) 1182-1382




labaputHas BbicoTa

4.2 ) h1 (Mm) 2044 1854 2104
(min)

4.4 BeicoTta nogbema hs (Mm) 1600 2500 3000
labaputHas BbicoTa

45 hs (Mm) 2044 3094 3594
(max)
BbicoTa py4ku

4.9 ) hi4 (Mm) 790/1156
(min/max)
BbicoTa BUN B HUWXKHEM

4.15 hiz (Mm) 70
NOMNOXeHNn

4.19 O6Lwasa anvHa I (Mm) 1800 1810

Pa3smepbl 4.20 OnvHa po dpoHTa BUn |2 (Mm) 650 660

4.21 Ob6was wrpuHa b1 (Mm) 1294-1494

4.22 Pa3amepbl Bun slell (Mm) 35/100/1150

4.25 O6Lwas wrpuHa Bun bs (Mm) 200-800
KnupeHc B LeHTpe

4.32 P P mz (MMm) 21
6asbl
LUnpuHa npoxoga

4.33 Ast (Mm) 2382
¢ nanneton 1000x1200
LLinprHa npoxona

4.34 P P Ast (Mm) 2252
¢ nanneton 800x1200

4.35 Paguyc passopoTa Wa (Mm) 1580
CkopocTb nogbema

5.2 MMm/C 90/140
(c rpy3om/ 6e3 rpysa)
CKopoCTb ABMXKEHNS

XapaktepucTuku

5.3 BWIT BHU3 Mm/c 120/100
(c rpy3om/ 6e3 rpysa)

5.11 CTOSIHOYHBIV TOPMO3 PyuHon
MoLwyHocTe ABuratens

6.2 kBT 1,5
nogbema

Mapametpbl
Hanp.nutaHus,
3MNEKTPUYECKON
6.4 HOMMWHanbHasa emkocTb B/ Ay 12/ 150
cucTeMbl

AKB

6.5 Bec AKB K 45




c. NaeHTndukaumoHHas Tabnuuka

1 Mopgenb 7  Macca AKB (MuH/makc)

2  CepuiHbii HOMep 8 HomuHanbHas MoWHOCTL B KBT
3  HomuHanbHas rpy3onogbeMHOCTb B KT 9  LeHTp 3arpysku

4  HanpsikeHue B B 10 [ata npousBoacTsa

5 CobctBeHHas macca B kr 6e3 AKB 11 Onuumn

6 HanmeHoBaHue u agpec npoun3soguTena

1
2 ype XXX XX | Option
Serial No. XXXXX | Year of Manuf.
3 5 Load center i
ated capacity XXXX kg | &
4 distance 10
5 System voltage xx V | Nominal power
Net weight Battery mass 9
ithout battery xxx kg min/max

6 XXXX XXXX
XXXXXXXX xx
XXXXX I XXXXXX

Eciu npogano B EC,

Puc. 3: oeHTudmrkaumoHHasa Tabnuyka




3. MIPEOYNPEXOEHUA, OCTATOYHbIU PUCK,
MHCTPYKUUA MO BE3OIMNACHOCTHU

/_\ SAIPELIEHO

e Boble3axaTtb 3a npegenbl TEPPUTOPUM BbIMOSTIHEHNSA TPY30NOAbEMHbBIX paboT C rpy3om,
KOTOpbIN NOAHAT Bbiwe 0603Ha4yeHHon To4kn (300 mm).

e [lomeLwlatb HOrM NNKU PyKK NOA/B MEXaHMU3M Noabema.

e [lo3BoNATb AOpyroMy 4enoseky, NOMWMO oreparopa, CToATb neped wnv nosagwu
lwtabenepa BO BpeMs ero ABMXXEHUSA UMW BbINOSIHEHNSA onepaunin No nogbLemy/ Cnycky
rpyaa.

e [lpeBblwaTth rpy30nN04bEMHOCTb.

e CTtaBuTb HOMM Nepen Konecamm, 3T0 MOXET NPUBECTU K TPaBMaM.

e [logHmaTb M NepeBO3UTb NIOAEN, 3TO MOXET NPUBECTU K UX NALEHUIO U MOMYyYEHUIO
CEpPbE3HbLIX TPaBM.

e TonkaTb Unu TSHYTb Ipys3.

e lcnonb3oBaTtb WTabenep Ha oTKMAHbIX BopTax.

e lcnonb3oBatb WwWTabenep 6e3 3aWMTHOrO 3KpaHa.

e CpasuraTb rpys no Kpasm Bui B NPOAOSBHOM UMW nonepeyHoM HanpasneHun. [pys
AormkeH bbITb pacnpeneneH paBHOMEPHO.

e lcnonb3oBaTb WTabenep ¢ He3akpensieHHbIM 1 HecbanaHCMPOBaAHHBLIM FPY30M.

e lcnonb3oBaTb WTabenep ons uenen, He NPeayCMOTPEHHbIX MPON3BOANTENEM.

e lcnonb3oBaTb BCTPOEHHOE 3apsgHOE YCTPOMCTBO B CETAX MEPEeMEHHOro Toka,
oTnn4YHbIX oT 100B unun 2208

e [logHATbIM TPy3 MOXET CcTaTb HeycToMyMBbLIM MO BO3gencTesMem BeTpa. He
nogHMManTe rpys, eCcnu CyLeCcTBYET BO3MOXHOCTb €ro nageHus.

MpumnTe B pacyeT pasHuLy YPOBHsSI MOSIOB Mpu ABWXEHUW. Mpy3 MOXEeT ynacTb MIn
lwTabenep MOXeT CTaTb HEYNpaBrsieMbIM.

Cnegute 3a nonoxehHuewm rpysa. Bbikntounte wtabenep, ecnuv rpy3 cran HeyCTONYMBLIM.
OctaHoBuTE wWTabenep W akTMBMPYWTE aBapUNHYK KHOMKY, HaXaB €€ B Cry4vae
cockanb3biBaHusa rpys3a. [lpn BO3HMKHOBEHWM HeucnpaBHOCTEM B paborte wrtabenepa
cnegyvte ykasaHuam [nasbl 6.

Heobxoammo npounsBoauTb perynspHbin ocmoTp obopyaosaHus. Ltabenep He aBnsietcs
BOAOHENPOHULaeMbiM. Mcnonb3oBaTte obopygoBaHMe B Cyxux ycnoBusix. [OnuTtenbHas
HenpepbiBHaA paboTa MOXeET NpUBECTU K MOBpexaeHuto akkymynatopa. OcCTaHOBUTb
paboTy, ecnv TemnepaTypa rmapaBnn4eckoro Macna CrmvLKoOM BbICOKas.




A e Bo Bpems paboTbl Ha WTabenepe onepaTtop JOMMKEH HOCUTL Be3onacHyto 00yBb.

e OOopynoBaHne MOXeT ObiTb MCNOMb30BAaHO BHYTPM MNOMELLEHUA CO CpeaHen
Temneparypoun ot +5 °C go + 40 °C.
e OcBelyeHune npu pabote JOMKHO 6bITb HE MeHee 50 Jliokc.
e [Ina wucknoyeHuss HenpeaHaMEpPEHHOro [OBWXKEHWUSA BblKNovanTe wTabenep u
BbIHUMAWNTE KITHOM.
e [logHATbIN rpy3 MOXET npensaTcTBoBaTb 0030py onepaTtopa, MNpUMUTE BCe
Heobxoanmble Mepbl Ana obecneveHns 6e30nacHOCTW.

4. BBO[ B 3KCIITYATALUUIO, TPAHCITTOPTUPOBKA,
BbiBOA U3 SKCIIYATALUUA

a. Beog B akcnnyaTtaumio

Tabnuua 2: [laHHble Ans BBoAa B 9KCNsyaTtaumio

SPM 1016W SPM 1025W SPM 1030W
Macca, kr 630 690 710
Bbicota nogbema, Mm 1600 2500 3000

Mocne nonyyeHusi Hawero HoBoro oGOpyoOBaHWS MMM Afs NMOBTOPHOrO BBOAA €ro B
aKcnnyatauuto, nepes Hadvanom paboTbl Ha LwTabenepe, Bbl AOMKHbI  BbIMNOMHUTL
crnegytoLme waru:

e [lpoBepuTb KOMMMEKTHOCTb MOCTaBKM M YybeauTcs,, 4TOo Bce YacTu W getanu
MPUCYTCTBYIOT U HE MOBPEXAEHbI.

e YcTaHOBUTb akkymynaTop. [lpoBepuTb YpOBEHb 3apsiakM  akkymynsTopa W npu
Heo6X0AMMOCTU 3apsiANTL ero BCTPOEHHBIM 3apsiiHbIM YCTPOWCTBOM.

e BbINOMHUTL KOHTPONbHbIE MPOBEPKM B COOTBETCTBMM C rpadhmMKOM €eXeaHEeBHOro
ocMoTpa M1 06CnyXMBaHUS, a Takke PYHKLUMOHANbHbIA KOHTPOSb.




b. MNogbem/TpaHcnopTMpoBka i

Ons TPaHCMOPTUPOBKAN HeobxoaMMOo CHATb rpys, onyctntb B { §
UIbl B HWXKHEE MOJNOXEeHNE U HaOeXHO 3aKpennTb UJTa6enep B
COoOTBETCTBUK CO ClieyroLnMN pUCYHKaMK.

Noabem — N RS F
NN NG f - 3‘;
NCMNONb3YNUTE CMNELMANBHbLIN KPAH U N\ W e
MOABEMHOE OBOPYOOBAHUE 4 tﬁﬁ o~
HE CTOWTE NMoA HE3AKPEMNEHHbBIM MPY30M <P
HE XOOWTE B ONACHOW 30HE BO BPEMA MOABEMA Puc. 4: Nopbem kpaHom

Ona nogvema wrtabenepa HeobXoguMO OMyCTUTb BUMbl M OCTAHOBUTbL LWTabenep B
Oe3onacHom 30He.

3akpenuTtb WTabenep cornacHo Puc. 4 ¢ nomoulblo cneumarnbHbIX KPenexHbIX pemMHen,
NponycTuB ux 4yepes3 obO3HAYEHHbIe KpHOKaMu MecTa Ha MadTe LwTabenepa ¢ obeux
CTOPOH.

TpaHcnopTupoBKa

c BO BPEMA MNEPEBO3KWM BCEMQA HAOEXXHO /
SAKPEMNANTE LUTABENEP R

[nsa TpaHcnopTMpoBkM wWTabenepa Heobxoanmo AN\ itk

OMyCTUTb BUMbI 1 3aKpenuTb WTabenep cornacHo Puc. \,

5 C MNOMOLLbI CrneuunanbHbIX KpenexHbIX pemMHen, |l
NponycTuB UX Yepe3 0603HaYEHHbIE KproKaMu MecTa r(,: “L\;

Ha mMauTe wTabenepa ¢ 06enx CTOPOH U 3aKPenuB co PR 1 |
CTOPOHbI TPAHCMNOPTHOrO cpeacTaa. i '

c. BbiBOoA 13 akcnnyarauuu
Puc. 5: ®dukcauuns wrabenepa

[lns NoaroToBKM K XpaHeHuto wTabenepa Heobxoaumo ybpaTtb rpys, OnycTUTb BWUMbl OO
CaMOro HM3KOro MOSIOXKEHUS!, CMa3aTb BCe TOYKM, YKka3aHHble B PykoBoACTBe (perynsipHblii
OCMOTpP) AN 3awWwuTbl 000pPYAOBaHUS OT KOPPO3MM U Nbinu. CHATb akKymMynstop W
aKKypaTHO MpUMNOAHATL LWiTabenep, CHAB Harpysky C Konec Ans npeaoTBpalleHust ux
Aedopmauun. [1ns okoHYaTenbHOro BbiBoAa wTabenepa u3 akcniyatauuv nepegatb ero

creumanbHon nepepabaTbiBatoLLel KOMMNaHuMW. Macno, aKKyMynaTopbl n
SNEeKTPO3NeMeHTbl OO/MKHbl OblTb nepepaboTaHbl B COOTBETCTBUM C OEWCTBYIOLUMU
HopMamu.




5. EXEOHEBHAA NMPOBEPKA

Ota rmaBa cogepXuT MHOpMauuo O MnpoBepkax 0b6OpydoOBaHUSI nepen Havarom €ero
paboThbl.

ExeqHeBHasi npoBepka HeobxoamMma Ansi BO3MOXHOrO 0BHapy»XeHWs1 HeUCNPaBHOCTU MK
Henonagkn B o6GopynoBaHuW. [lpoBepka OCYyLIECTBRASIETCA COIMacHO  CreaytoLmm
yKa3aHUSIM:

e CHATb rpy3 1 ONycTUTb BUIbI.
c HE NCNONb3OBATbL OBOPYOOBAHUE MNMPU OBHAPY>XEHW HENCMNPABHOCTMW.

e [lpoBepuTb Ha Hannuue LapanuH, gedopmaunmn Unu TpeLLuH.

e [lpoBepuTb HET NK YTEYKN Macrna u3 uunuHapa.

e [lpoBepuTb WTabenep Ha Hannume aedopmauni.

e [lpoBepuTb LEeNb U PONNKM Ha NpeaMeET NOBPEXAEHUS NN KOPPO3UN.

e [lpoBepuTb NNAaBHOCTb BpaLLEeHUs Korec.

e [lpoBepbTe paboTy aBapUNHOIO OTKIIOYEHUS, aKTUBMPOBAB aBapUNHY KHOMKY

e [lpoBepuTb PYHKUUN NOABEMA U CHUXKEHUS NYTEM HaXaTuUs COOTBETCTBYHOLLIMX KHOMOK.

e [lpoBepUTb 3alUUTHbIA 3KpaH Ha OTCYTCTBME TMOBPEXOEHUA W NPaBUNBbHOCTU
YCTaHOBKMW.

e [lpoBepbTe paboTy 3ByKOBOIO cuUrHana.

e [lpoBepuTb HAOEXHOCTb BONTOBLIX COEANHEHUI.

e [lpoBepuTb PYHKLMNIO 3aMKOBOIO BbIKINOYaTeNs.

e [lpoBepuTb LUNAHIMN NN ANEKTPUYECKNE NPOBOAA HA HANU4Me NoBPEXOEHNN.




Bunka 3apsaHOro ycTpomcTea

6. UHCTpYKUMA no aKcnnyaTtauum

O3HAKOMUTBLCA C OAHHBIM PYKOBOACTBOM, A TAKXXE CO BCEMU
MPEQYMNPEXOAIOLWMMN HAKNEVKAMU HA LUTABEJEPE.

NEPEQ HAYAJIOM PABOTbI YBEOUTECH, YTO N'PY3 NI APYTOE
OBOPYAOBAHUWE HE MNMPENATCTBYET OB30OPY.

YnocToBepbTeCh, YTO MPY3 HAaAEXHO 3aKkpenseH Ha nanmneTte, n YTo exeaHeBHasa nposepka
npoBefeHa. [ina Hayana paboTbl HEOHXOANMO BCTAaBUTb KIOY Y NOBEPHYTH €r0 NO YaCOBOM
ctpenke go nonoxeHusa BKIJI. Nepen Tem, Kak BCTaBUTb KoY, NPOBEPbLTE, YTO aBapuinHas
KHOMKa oTxaTa, Npu HeobXoAUMOCTU akKypaTHO NOTSAHUTE ee BBEPX.

/_\ MNEPEO HAYAJIOM NCTMOJNb30OBAHNA LUTABEJNIEPA OINMEPATOPY CITIEAYET

ABapuiiHasa KHonka

MHankaTop 3apsakn  Pbluar ynpasieHus

MHaukaTtop AKB

3aMKOBbIN
BbIK/IlOYATENb

Puc. 6: OnemeHTbl naHenu ynpaseHus

Uugukatop AKB

MNMoka3blBaeT ypOBEHb paspsiia akkyMynsaTopa, npu nageHuu ypoBHS 3apsifia B KPaCHYH 30HY
aKKyMyInsATop crieqyeT HeMeasIeEHHO 3apAanTb.

ABapunHasa KHonka

BblknoyaeT nuTaHWe ANeKTpUYeckux ysnoB wwTabenepa npu Haxatuu, Ans BO30OHOBMEHUSN
paboTbl WTabenepa Heo6XoAMMO NOBEPHYTL €€ MO YaCcOBOW CTPENKe U NOTAHYTb Ha cebs.

Bunka 3apsagHoro yctpoucrtsa

Wcnonb3yeTcss ansa noasapsiaky anekTpolwutabenepa npyv NOMOLUM BCTPOEHHOMO 3apsigHOro
ycTponcTtea. 3apsagka wrabenepa paspelueHa Tonbko B cetax 220B.

YnpaBnsawowmn pbiyar

MCI'IOJ'Ib3yeTCF| ana nogbemMa Ui onyckaHua Bun.
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a. [NapkoBka

c HE OCTABJTANTE LUTABENEP HA HAKINOHHbIX MOBEPXHOCTSAX

Mo OKOH4YaHMM paboTbl MOMHOCTBLID ONyCTUTE BWUNbI WM nepemecTute wTabenep B
6esonacHoe mecTo. [MoBepHUTE KMOY NPOTUB YacoBOW CTpenkm Ao nonoxeHus BbIKIT u
BblTaLLMTE KIHOM.

b. OcraTto4Has rpy3onogbeMHOCTb No. W
A B C
Cxema pacyeTta mMaccol npegensHoro rpysa (Puc. 7) nokasbiBaet
MakcumanbHbI rpy3 Q [Kr] ons gaHHoro ueHTtpa 3arpyskm A/B/C
[MM] 1 cooTBETCTBYIOLLEN BbICOTHI nNogbema rpysa H [Mm] ang 600 600
wrabenepa. LOAD CENTRE
O603HavyeHNss Ha Ma4yTe MoKa3sblBaloT, Ha KaKyl BbICOTY MOXET
LIFTHEIGHT || ACTUAL CAPACITY
H (mm) Q (kg)
ObITb NOOHAT rpys. T
2500 1000 | 700
Hanpumep, npyn pacctosHun ueHTpa Harpyskm ¢ B 600 MM wn 3000 | 1000 | 600
MakcuManbHOM BbicOTe noabema rpysa H B 2500 mm, PR
TH
MakcumarnbsHas macca rpysa Q moxet coctaButb 1000 Kr. THE STACKER SHOULD ALWATS Bt DRveD o
WHEN PLACING OR REMOVING LOAD!

Puc. 7: OcTtato4dHas
rpy3onoabLeMHOCTb

c. lNoabem

COCTABJIAET 1000 Kr AnA PACCTOAHUA UEHTPA 3ArPY3KM 600 MM,
SAMNPELWEHO MPEBbLIWATb AOMYCTUMYIO OCTATO4YHYIO
MrPY30NOAbEMHOCTb!

,D,J'IFI ocyLlecTBlieHna nogbemMa rpysa Heob6xoaMMOo MOMHOCTLIO NOABECTU BUSbI LLIT36€J'I€p8
noa nannetr C rpysom, OTBECTU pblHar yripaBrieHUdA BBepX (pI/IC. 6), NnoKa He 6yueT
OOCTUrHyTa HY>XHasd BbICOTa nogbeMa.

f HE MEPEMPY)XXANTE LWTABENEP! MAKCUMANbHAA TPY30MNOABLEMHOCTb

d. CHmxeHwue (cnyck)

Ecnu Bunbl wtabenepa HaxoasTca B CTENNAXXHOM NPOCTPaHCTBE, HEOBXOAMMO OCTOPOXHO
oTbexaTtb OT CTennaxa c nanneTom unu 6e3 nanneta. Bo Bpema ABMXeHUA Heobxoanmo
YOOCTOBEPUTLCA, YTO BWUNblI He 3ageBalT cTennax. [Ana cnycka otBeguTe pblyar
ynpasneHua BHuU3 (puc. 6). OnyckanTe rpys, noka BWUMbl He OCBODOAATCA OT nannera,
3aTeM akkypaTHoO nepemecTtuTe wrabenep ot rpysa.




e. HeucnpaBHocTH

Ecnu O6Hapy)KeHbI Kakne-nnbo HENUCNPaBHOCTUN WUITN o6opy,qosaH|/|e HEe BKITHOYaeTCH,
Heobxoanmo npekpaTtuTb SKCnyatauno O60pyﬂ,OBaHl/IFI N HaXaTb aBapVII7IHyI-0 KHOIKY.

Ecnn Bo3moxHO, npunapkynte wTabenep B 6Ge3onacHoOn 30He, MOBEPHWUTE 3aMKOBbIN
BKIMOYaTeNnb NPOTUB YacOBOW CTpPenku W BbiTawmte knod. HemeaneHHo posegute
NHOPMAaLMIO O HEUCMNPABHOCTU OO PYKOBOAUTENSA W/UMN BbI30BUTE CEPBUCHYIO CIyXby.
Ecnu Heobxoammo, oTbykcunpyinte wtabenep n3 pabodern 30HbI C MOMOLLLIO CheLunanbHOro
BykcmpoBOYHOro/nogLEeMHOro 06opyaoBaHms.

f. ABapuiHble cutyauuu

[Mpy BO3HMKHOBEHMM aBapuMHbLIX CUTyauun UKW B Criyyae onpokuabiBaHus LwTabenepa
oTonauTe Ha Ge3onacHoe pacCTOAHWE KakK MOXHO ckopee. Ecnn BO3MOXHO, HaxmuTe
aBapuHY0 KHOMKY. Bce anekTpuyeckue oyHKUUKM ByayT OTKITHOYEHbI.

7.3APAOKA U 3AMEHA AKKYMYITATOPA

JAN

Tonbko KBanUMUUMPOBAHHOMY MepcoHarly paspelleHo obcnyxusBatb  Wnu
3apskaTb akkymynsitop. Heobxoammo cobntogath npasuna no obcnyxumBaHuio,
cogepxawmecs B [OaHHOM PYKOBOACTBE W YCTAHOBIEHHbIE MPOM3BOAUTENEM
akKymynsitopa.

B  akkymynatope  HaxoguTcsi  anekTponuT.  BO3MOXHO — ucnonb3oBaHue
HeoOCnyXnBaemMomn akkyMmynsTopHon 6atapen.

YTunusaumss akkyMynsaTopoB perynmpyetca rocygapCrBeHHbIMU CTaH4apTaMu.
MoxanywncTa, cobnioganTte aTn ctaHaapThl.

Mpn obcnyXuBaHUM akKymymnsaTopa 3anpelieHo HaxoauTbCs BOMM3M OTKPbITOro
orHs. asbl B3pbiBOONACHbI!

B 30HY 3apAaKu aKKyMYyIdaTopa HE pa3peLlleHo NMPUHOCUTb
JlerkosocrnamMmeHdarwmnecda Marepuarnbl UM XUOKOCTW. KypeHme 3anpeLleHo,
AJaHHasaA 30Ha OOJKHa NpOBETPUBATLCA.

Mepen Hayanom 3apsgknM, YCTAHOBKM MM 3aMeHbl akkymynsTopa wTabenep
Heobxoanmo npunapkoBaTb B 6€30nacHON 30He.

Tekylwnn ctatyc 3apsagkm MoxeT ObiTb NpoBepeH Tonbko no uHamkatopy AKB, ans
3TOr0 HeobxoAMMO npepBaTb 3apsaaky U BKAYMTL WTabenep. o OKOHYaHWUK
3apsagku LED negukaTtop 3apsakv CMEHUT LBET C KPAaCHOMO Ha 3eNeHbIn.

Mepen 3aBepLleHneM paboT Mo TEXHMYECKOMY OBCnyxMBaHMIO yoeanTech, YTo Bce
kabenu nogkntoyeHbl NpPaBUbHO U He HapyliakT paboTy ApPYrMX KOMMOHEHTOB
obopynoBaHus.
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AOOIMYCKAETCA NCIOJIb3BOBAHNE TOJNBbKO CBNHLUOBO-KUCIIOTHbIX
AKKYMYJTATOPOB.

MACCA AKKYMYJTATOPOB OKA3bIBAET BJIIMAHWE HA 3KCIITYATALUNOHHBIE
XAPAKTEPUCTUKWN LUTABEJIEPA.

MOXANYNCTA, YUYUTBLIBAUTE MAKCUMATNBHYHO PABOYYIO TEMIMEPATYPY
BATAPEWN.

a. 3ameHa m )

[na 3ameHbl 6aTapen HeobxoaMMo NpunapkoBaTb
wrtabenep B 6€30MacHOM MeCTe, BbIKIMIOYUTL €rO0,
NMOBEPHYB KITHOY, HaXkaTb aBapuUIMHYO KHOMKY.
OTKPYTUTb BMHTbI U CHATb KOXYX OTCeKa
anekTpoobopyaoBaHus. OTcoeamMHUTb
anekTpuyeckme pasbemMbl batapeun ot wrabenepa:
CHa4yana OTBMHTUTb BUHTbI OTPULATENBHbLIX KIEMM
(0b0o3Ha4eHbl «-»), 3aTEM OTBUHTUTb BUHTHI
MONOXMUTENbHbLIX KNeMM (0603HavYeHbI «+»),
0CcBOBOAUTL KpENeHMe N akkypaTHO M3BMNeYb
akKymynaTtop. YctaHoBKa 6aTtapen nponssoguTcs
B obpaTHON nocnegosaTenbHOCTU. [oxanyuncra,
CHa4yana noAkn4vanTe NonoXuTernbHble KNeMMbI.
B npotuBHOM cnyyae obopygoBaHue MoxeT bbITb
NoBpEXaEHO.

Puc. 8: 3ameHa akkymynstopa

Mepen 3aBeplieHnemM paboT no obCcnyxmMBaHUIO HEOBXOAMMO YAOCTOBEPUTLCS, YTO BCe
npoBoda NoacoeAnHeHbl NPaBUITbHO, U WITabenep HaxoauTcs B UCNPABHOM COCTOSIHUM.

MepepaboTka akKkymynatopa JOIMKHa COOTBETCTBOBATH HaLUMOHanNbHOMy
3akoHogatenbcTBy. [pocbba cobnogatb ero nNonoXeHus.

b. WnankaTtop AKB

CraTyc paspsga otobpaxkaeTcsl AeCATbH KpacHbIMU CBETOANOAHBIMU CErMEHTaMM.

(P |

0TC0O DD T

AKKYMYnAaTop 3apsbkeH / AKKyMynaTop TpebyeT 3apsakm / AKKYMyNAaTop paspsikeH
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Mo Mepe pacxoaoBaHUA 3apdna akkKymMyrnAaTopa CerMmeHTbl CMeLakoTCA BJ1EBO.

3Hak  npegynpexaeHus  «Warning»  NosIBUTCS, KOrda  OCTaBLIAsiCd  €MKOCTb
aKKyMynaTopHou 6atapeun coctaBut 30 NPOLEHTOB, U Bbl CMOXETE 3apsianTb akkyMymnsiTop.

3Hak npegynpexgeHusa «Warning» ©“ Muralowmin  3Hak «Stop» nosiBATCS, Korga
OCTaBLLASsCA €MKOCTb aKKymynstopHon Gatapeu coctaBut 20 npoueHToB. Korga 3Hak
«Stop» NosiBUTCA U NPOAOIKAUT ropeTb, PYHKUMA nogbema wtabenepa aBToOMaTUYECKM
OTKNKOYaeTCs.

c. 3apsigka

e [lepen npoBeaeHneM 3apsakv yoeantech, YTo Ansi yCTAHOBNEHHOIO akkyMynsiTopa
A NCMOSb3yeTCsl COOTBETCTBYHOLLIEE 3apsiAHOE YCTPOWCTBO.

e [lepea WucCNonb3oBaHMEM 3apsiAHONO  YCTPOWCTBA  BHMMATENbHO  M3y4yuTe
WHCTPYKUMM MO SKCnnyaTauumm 3apsigHoro yctpouctea. Bcerga cneayiite atum
NHCTPYKLMAM.

e [lomelleHne, B KOTOPOM NPOU3BOAUTCS 3apsaka, AOMKHO ObiTb NPOBETPUBAEMbIM.

e ToOYHbIM CcTaTyC 3apsga MOXHO NpoBepuTb TONbko no uHaukatopy AKB. [Ons
KOHTPOSISi COCTOSIHUSA HEOOXOAMMO npepBaThb 3apsaKy M BKIOYMTL WTabenep.

PasmecTtute wrabenep B cneumanbHO NnpegHasHavyeHHoe 6e3onacHoe MecTo.

OnycTtute BUMbl U CHAMUTE TPYy3.

BbikntounTe wrabenep v NogknounTe BUSKY 3apsaHOro YCTPONCTBA K MCTOYHMKY MUTAHUS.
3apsagHoe yCTpPONCTBO HaYHET 3apskaTb BaTapelo.

Mo OKOHYaHWW 3apPAOKN OTCOEOUHUTE BUIIKY OT PO3ETKM U MONOXUTE ee B CneunanbHyo
BbIEMKY.
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8. TEXHUHECKOE OBCINYXWUBAHUE

Tonbko cneuymnanbHO OOYyYEHHbIM W KBanMUUMPOBAHHbBIA MEepCoHan  MOXeT
obcnyxuBaTtb 0b6opynoBaHMe.

Mepen obcnyxMBaHNMEM CHATL FPY3 U ONYCTUTb BUIbI.

Ecnn Heobxogmmo nogHaTb obopyaoBaHue, cregynte ykasaHuam B rnaese 4,
ncnonb3ys cneumanbHO npegHasHavyeHHoe Ans 3Toro nogbemHoe obopygoBaHue
unn pomkpar. [lepen paboton ykpenuTb obBopyaoBaHWE MPUCNOCOBneHnamu
(Hanpumep, cneuvanbHble AOMKPATbl, KNMUHbA UK OepeBsaHHble Gpycku), 4TOObI
nNpenoTBpaTUTb ClydYarHoe NageHne unm gpyroe ABMxXeHue.

MoxanyncTta, obpaTnte BHAMaHME Ha TO, YTOObLI 3adPMKCUPOBATL PYYKY yNpaBneHus.
[@3oBas npyxuHa npenBapuTesibHO HarpyxeHa 3a cdeT cxkatnd. HeoCTOpOoXHOCTb
MOXET NPUBECTU K TpaBMe

Mcnonb3oBaTtb opurnHalribHble 3anacHble 4acTu, Oﬂ,OGpGHHbIe BaLlMM OUnepom.

BHumaHme! YTeuka macna wvnu FMﬂpaBﬂMHeCKOﬁ XNUOKOCTU MOXET MNpuBeCtun K
HEeCYaCTHbIM Clty4aaM 1 nNponcLLIeCTBUAM.

Ecnn Heobxoanmo 3aMeHUTb Korleca, HYXXHO CrefdoBaTb MHCTPYKUMUSM. Ponuku OOmKHbI
UMETb NpaBUNbHY0 POPMY U HEe BbiTb M3HOLLEHHbLIMMU.

MpoBepbTe NYHKTbI, yka3aHHbIe B NEPEeYHE MO TEXHNYECKOMY OOCNYXMBaHMIO.

a. I'Iepequb TEXHNYECKOro O6CJ'Iy>KI/IBaHMFI

Tabnuua 3: TexHnyeckoe obcnyxueaHve

Mepuoa (vec)

1 3 6 12

'Mapaenuyeckasa cuctema
1 | MpoBepuTb rMapaBNUYECKUn LNAMHAP, NOPLUEHb HA U3HOC, LUYM U
[ ]
NpoTeYKy
2 | MNpoBepuTb rMapaBNNYECKME COEANHEHNS WU LUNAHT HA U3HOC U
[ ]
npoTeYKky
3 | NpoBepuTb YpOBEHb MMAPABINYECKOrO Macna, 4ONuUTb, eCrnn
[ ]
Heobxoanmo
4 | 3ameHuUTb rmgpasnuyeckoe macno (12 mec. unm 1500 m.u4.) o
5 | NpoBepuTtb 1 oTperynmpoBaTtb paboTy knanaHa gasneHuns (1000 kr
[}
+0/ +10%)
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MexaHun4yeckaa cuctema

6 | MNMpoBepuTb BUMLI HA NpeaMeT gedopmauunm N TPELLUUH

7 | NpoBepnTb X040BYIO YacTb Ha NpegMeT gedopmauunn n TpeLmH

8 | NpoBepnTb NPOYHOCTb BCEX COEOUHEHUN

9 | NpoBepnTb MaYTy U LienNb Ha NpegMeT Kopposun, aedopmManmm nnm
NoBpeXaeHUn, 3aMeHnTb, ecrnn Heobxoanmo

10 | NpoBepnTb peaykTop Ha NpegMeT LWyMa U NPOTeYKn

11 | MpoBepuTb Koneca Ha npeamMeT gedopMaunm NnNu NOBPEXaeHUN,
3aMeHUTb, ecnm Heobxoammo

12 | CmasaTb onopy pynesoro yrnpasneHus

13 | lNMpoBepuTb 1 cCMasaTb LWAPHUPLI

14 | 3amMeHuTb 3alMTHbINA 3KpaH, ecnu HeobxoauMo
OnekTpuyeckada cuctema

15 | lMpoBepuTb ANEKTPONPOBOAKY Ha NpeaMeT NOBPEXAEHNI

16 | NpoBepuTb ANEKTPOCOEONHEHNS U KOHTaKTbI (KNemMmbl)

17 | MNpoBepnTb PYHKUUIO aBapUNHON KHOMKK

18 | MNpoBepnTb MHOMKATOP

19 | MNpoBepuTb, UCMPaBHbIE NX NPESOXPAaHUTENN UCMOMNb3YOTCS, eCnn
HeobxoanMo, 3aMeHUTb

20 | NpoBepnTb KOHTaKTOPbI

21 | NpoBepuTb YTEYKY Ha Kopnyc (NpoBEpKa U30MsALmm)
Cuncrema TopMOXeHUs

22 | NposBepnTb paboTy TOPMO30B
AKKyMynsaTop

23 | NpoBepnTb HanpsXKeHne akkymynartopa
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24 | Mo4ncTnTb N cMa3aTtb KNeMmbl Y MPOBEPUTL Ha NPEeAMET KOppo3un n
noBpexaeHnmn *
25 | MNpoBepuTb KOpNyc akkyMynsaTopa Ha NnpeameT NoBpexXaeHnn .
3apsiaHOe YyCTPOMCTBO
26 | MNMpoBepuTb kKabenb OCHOBHOMO MCTOYHMKA NUTAHUA Ha NpPeameT
noBpexaeHun *
27 | NpoBepuTb 3aLLUTY BO BpeMSs 3apsaku .
DYHKLUNOHUPOBaHWE
28 | NpoBepnTb YHKLMIO yNpaBrneHns °
29 | NpoBepnTb YHKLMIO NOgbEMA U CHWXKEHUS (crycka) .
30 | MNMpoBepuTb 3aMKOBbLIV BKNOYaTENb Ha NOBpeXAeHns 1 paboTy o
OcHoBHoe
31 | MNMpoBepuTb, BCe N1 Tabnnyky Lenble 1 OTYETINBO YMTaeMble o
32 | MNpoBepuTb 3aWMTHbIA 3KpaH Ha NpeaMET NoBpeXxaeHn .
33 | MNMpoBepuTb poOnuKN, OTPEryNMPOBaThb UM 3aMEHNUTb, €CIU U3HOLLEHbI o
34 | OcyLwecTBMUTb TECTOBBIN MpOKaT °

b. Mecta ans cmasku

Cma3zaTb OTMeYeHHble MecTa B COOTBETCTBUMN C nepe4vyHem

no TEXHN4YECKOMY obcnyXmBaHuio. Tpebyemas
cneumcpumkauma cmaskm — DIN 51825, craHgapTHas
cmaska.

1 TlogWwunnHUK pyykn ynpasneHus

2 [logwwunHuk pyneBoro koneca

3 LUenb pyneBoro ynpaeneHus

4 [loAwnnHMK Harpy3o4HOro pornuvka

5 Llenb mauThl
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c. MpoBepka 1 gONUB rMapaBnNUYeckoro macna

B cnenyrou.l,elh HWke Tabnuue YKa3aHbl Tpe6yeMb|e TUMbl Macna FM,ﬂpaBﬂquCKOVI CUCTEMBbI
and ncnosib3oBaHnA B 3aBUCUMOCTU OT TeMnepaTypbl:

Temnepatypa okpyxatoLen cpeapbl -5°C~25°C >25°C
. HVLP 32, HLP 46,
Tun macna rmgpaBnm4eckon CUCTEMBI
DIN 51524 DIN 51524
BsiskocTb 28,8-35,2 41,4-47
O6bem macna 40n

OTtpaboTaHHble MaTepuanbl, TakMe Kak oTpaboTaHHoe Macno, oTpaboTaHHble
aKKyMynsTopbl U T. AO., AO/MKHbl ObITb Hagnexawmm obpasom yTUnmM3npoBaHbl U
nepepaboTaHbl B COOTBETCTBUM C HOpPMATUBHbIMW TpeboBaHUAMUW, OEUCTBYHOLWWMMU B
CTpaHe, 1 Npu HeobxoaAMMOCTW NepefaHbl B KOMMaHUI0, 3aHUMatoLLYyoCcs nepepaboTKoMn.

d. MNMpoBepka anekTpn4ecknx npegoxpaHnuTenemn

CHATb OCHOBHYHO KpbIWKY. [MpegoxpaHuTenu pacnonoxeHbl cornacHo Puc. 10; pasmep
yKkasaH B Tabnuue 4.

Tabnuua 4: NpenoxpaHuTtenn

i @ :
| 1 Tun
@ v
o\ |
T FU1l 200 A
s | ‘ - o FU2
VE L /&Y FU2 6A

FU1

Puc. 10: PacnonoxeHue npegoxpaHutenen
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e. CHATWe, NOBTOpPHas yCTaHOBKa 3aLLMTHOIO 3KpaHa

SAMNPELWLEHO NCMNONb30OBATb WUTABEJIEP, ECIN 3AWNTA MNMOBPEXAEHA NI
HEMNPABUIIbHO COBPAHA!

Ecnu 3awmTHbIN 3KpaH HEOBXOAMMO CHATb, OTCOEAUHUTE AepKaTenun aKkpaHa U akkypaTHO
CHUMUTE 3KpaH. [1ns NOBTOPHOW YCTaHOBKM MOMECTUTE 3KpaH B NpaBUIbHOE MONOXEHNE U
BEPHUTE yaAepXXMBatoLMe 3NeMEHTbI B UICXOAHOE nonoxeHue. Ecnn Heobxoanmo 3amMeHUTb
Aetanu (4actu), obpatuTech B CepBUCHYHO cryxby. YOoCTOBEpPLTECH, YTO 3KpPaH 3aKpenneH
NpaBubHO, N KPENEXHbIE ANIEMEHTbI HE NOBPEXAEHDI.

9. BbIABNEHUE N YCTPAHEHUE HEUCIMPABHOCTEMN

Ecnu UJT866ﬂep nMmeeT HeucripaBHoOCTHU, HeobxogMmo cnefoBaTb MHCTPYKUUNAM,
YKa3aHHbIM B rfaBe 6.

Tabnuua 5: YcTpaHeHue HencnpaBHOCTEN

HencnpaBHOCTb MpnynHa PeMoHT

py3 He
nogHMMaeTcsa Ha Hun3kni ypoBeHb
MaKCUMasbHY10 rmapasnvyeckoro macna
BbICOTY NoAbeMa

NMpoBepuUTb 1 NpwU
HeobXoAMMOCTU AONUTb
rmapaBnmyeckoe Macno

NMpoBepuTb 1 Npwu

Bunbl He Mmapasnuyeckoe Macno Heo6XxoaMMOCTU A0NIUTb UK
noAHUMAKTCS OTCYTCTBYET, NN60 3arpsi3HeHO | 3aMeHUTb ruapasBnnyeckoe
Macno
Ha)xaTa aBapuinHas KHomnka NMoBepHYTb aBapunHyro

KHOMKY MO YaCOBOW CTpesike

Hu3kuin ypoBeHb 3apsaa 3apaanTb
'MapoHacoc He 6aTapeu
paboTaeTt
Nnoxoe coeanHeHune B Ncnpasutb
pa3bemax
NoBpexAaeHWe KoHTaKTopa 3aMeHuTb

HepaBHOMepHOe pa3sMelleHne 3aMEeHUTb CUI0BOW LUTOK,
rpy3sa, nmbo neperpys Bbi3Banan | NM60 rmapounnnHap
AedopMauuio CMI0BOro WTOKA
Bunbl He onyckatoTca | ruapounnanHapa

Bunbl HaxoannNmncb agnuTenbHoe XpaHMTb HeE
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BpeMs B NOAHATOM COCTOSIHUM,
YTO NMPMBENO K NOBPEXAEHUIO
WU PXaBNEHUIO LUTOKA,
BCEACTBME YEro OH HE MOXXET
ObITb ONyLUEH.

KnanaH rmgpoHacoca U3HoweH
NN NOBpeEXAEH

NCMONb3YHOLWNNCH
AnnTenbHoe BpeMs wrabenep
C OMYyLEeHHbIMX BU1AMU,
CMa3biBaTb BOBpEeEMS.

3aMeHUTb KnanaH

YTeuykn mMacna

YNNOTHEHUS U3HOLLEHbI, NGO
NOBpPEXEHbI

[MoBpexaeHna HEKOTOPbLIX
yacremn

3aMeHUTb U3HOLWEHHbIE UK
noBpexXxaeHHble 4acTu

Bunbl onyckatoTcs

M'mapaBnnyeckoe mMacno
3arp4a3HeHo, 4To HE NO3BOJIAET
K/lanaHy 3aKpbiBaTbCA MNJIOTHO

CMeHUTb rmapasnnyeckoe
Macno

CaMOMpoOu3BOJSIbHO | YNJIOTHEHMSA U3HOLLEHbI UK 3aMeHUTb YNJIOTHEHUS
noBpexaeHbl
BbInyCKHOM KNanaH nosBpexaeH | 3aMeHuTb KanaH
baTtapesa nospexaeHa 3aMeHnTb
batapes He
3apsxaeTcs 3apsaaHasa BUIKA BCTaBJIEHA B BctaBuTtb nioTHO

pPO3ETKY He [0 KOHLa

Ecnu LUTa6enep nMmeeT HencnpaBHOCTU U HE MOXET ObiTb BbIBE3EH C MecCTa pa6OTbI,
YCTaHOBUTb €ro Ha 3BakKyaTope W aKKypaTHO 3aKpenuTb. 3aTtemM BbIBE3TU UJTaGGJ'Iep Cc

NPOXOOHOWM 30HbI.
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10. CXEMbI

a. ['ngpaenunyeckasa cxema
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CE-DD-003
11. AEKINAPALNA COOTBETCTBUA

[GB] Original CE Declaration of conformity

The signatory hereby declares that the specified machine conforms to the EC Directive 2006/42/EC (Machine Directive), and 2014/30/EU (Electro-Magnetic
Compatibility, EMC) including their amendments as translated into national legislation of the member countries. The signatory is individually authorized to compile
the technical documents and declares that the following standards, including the normative procedures contained therein, have been applied:

[D] Original EG- Konformitdtserklarung

Der Unterzeichner erklart hiermit, dass die angegebene Maschine den EG-Richtlinien 2006/42/EG (Maschinenrichtlinie) und 2014/30/EU (Elektromagnetische
Vertraglichkeit, EMV) einschlieBlich ihrer Anderungen in der Umsetzung in die nationale Gesetzgebung der Mitgliedslénder entspricht. Der Unterzeichner ist zur
Zusammenstellung der technischen Unterlagen einzeln befugt und erklart, dass folgende Normen, einschlieflich der darin enthaltenen normativen Verfahren,
angewendet wurden:

[E] Original DECLARACISN DE CONFORMIDAD CE

El signatario declara por la presente que la maquina especificada cumple con la Directiva CE 2006/42/EC (Directiva de Maquinas) y 2014/30/EU (Compatibilidad
Electromagnética, EMC) incluidas sus enmiendas traducidas a la legislacion nacional de los paises miembros. El firmante esta autorizado individualmente para
compilar los documentos técnicos y declara que se han aplicado los siguientes estandares, incluidos los procedimientos normativos contenidos en ellos:

[F] Originale DECLARATION DE CONFORMITE CE

Le signataire déclare par la présente que la machine spécifiée est conforme a la directive CE 2006/42/CE (directive machine) et 2014/30/UE (compatibilité
électromagnétique, CEM), y compris leurs modifications telles que traduites dans la Iégislation nationale des pays membres. Le signataire est individuellement
autorisé a compiler les documents techniques et déclare que les normes suivantes, y compris les procédures normatives qu'elles contiennent, ont été appliquées:
[NL] Origineel EG-CONFORMITEITSVERKLARING

De ondertekenaar verklaart hierbij dat de gespecificeerde machine voldoet aan de EG-richtlijnen 2006/42/EG (machinerichtlijn) en 2014/30/EU (elektromagnetische
compatibiliteit, EMC) inclusief hun amendementen zoals vertaald in de nationale wetgeving van de aangesloten landen. De ondertekenaar is individueel
gemachtigd om de technische documenten samen te stellen en verklaart dat de volgende normen, inclusief de normatieve procedures die daarin zijn opgenomen,
zijn toegepast:

[P] Original DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

O signatario declara que a maquina especificada estd em conformidade com a Diretiva EC 2006/42/EC (Diretiva de Maquinas) e 2014/30/EU (Compatibilidade
Eletromagnética, EMC), incluindo suas emendas traduzidas para a legislagdo nacional dos paises membros. O signatario esta individualmente autorizado a
compilar os documentos técnicos e declara que as seguintes normas, incluindo os procedimentos normativos neles contidos, foram aplicadas:

[1] Originale DICHIARAZIONE DI CONFORMITA CE

Il firmatario dichiara che la macchina specificata € conforme alla Direttiva CE 2006/42/CE (Direttiva macchine) e 2014/30/UE (Compatibilita elettromagnetica, EMC)
compresi i relativi emendamenti tradotti nella legislazione nazionale dei paesi membri. |l firmatario & autorizzato individualmente alla compilazione dei documenti
tecnici e dichiara che sono state applicate le seguenti norme, comprese le procedure normative ivi contenute:

[BG] OpuruHaned EBPOMNMEUCKA OBLUHOCT - AEKNAPALNA 3A CbOTBETCTBUE

C HacTosLLOTO NoANMCanoTo nuue Aeknapupa, 4e nocoyeHaTa malumHa otroBapst Ha Aupektuea Ha EO 2006/42/EC (OupektuBa 3a mawwmHmn) n 2014/30/EU
(EnektpomMarHMTHa cbBMecTMMOCT, EMC), BKIMHOYUTENHO TEXHUTE U3MEHEHUS, NPEBEAEHUN B HALMOHAINHOTO 3aKOHOAATENCTBO Ha CTpaHuTe-uneHku. Moagnucanoto
NMLE € NNYHO YMMHOMOLLEHO Aa CbCTaBs TEXHUYECKUTE AOKYMEHTU M AeKnapupa, Ye ca NpUnoXeHu cneaHnTe cTaHaapTy, BKIKOYMTENHO ChAbpXKaluTe ce B TaX
HOpPMaTWBHW Npoueaypu: L .

[CZ] Original EG - PROHLASENI OSHODE

Signatar timto prohlasuje, Ze uvedeny stroj je ve shodé se smérnici ES 2006/42/ES (Smérnice o strojich) a 2014/30/EU (Elektromagneticka kompatibilita, EMC)
v€etné jejich zmén ve znéni pfelozené do narodni legislativy Clenskych zemi. Podepisujici osoba je samostatné opravnéna sestavit technické dokumenty a
prohladuje, Ze byly pouzity nasledujici normy, v€éetné normativnich postupl v nich obsazenych:

[DK] Original EF-OVERENSSTEMMELSESERKLARING

Underskriveren erkleerer hermed, at den specificerede maskine er i overensstemmelse med EF-direktivet 2006/42/EC (maskindirektivet) og 2014/30/EU
(elektro-magnetisk kompatibilitet, EMC) inklusive deres aendringer som oversat til national lovgivning i medlemslandene. Underskriveren er individuelt bemyndiget
til at udarbejde de tekniske dokumenter og erkleerer, at falgende standarder, inklusive de normative procedurer indeholdt deri, er blevet anvendt:

[EST] Originaal EL vastavusavaldus

Allakirjutanu kinnitab kaesolevaga, et nimetatud masin vastab EU direktiivile 2006/42/EU (masinadirektiiv) ja 2014/30/EL (elektromagnetiline Gihilduvus, EMC),
sealhulgas nende muudatustele, nagu on tdlgitud liikmesriikide siseriiklikesse digusaktidesse. Allakirjutanul on individuaalselt digus koostada tehnilisi dokumente ja
ta kinnitab, et on kohaldatud jargmisi standardeid, sealhulgas neis sisalduvaid normatiivprotseduure:

[FIN] Alkuperdinen EU-YHDENMUKAISUUSSELOSTUS

Allekirjoittaja vakuuttaa taten, etta maaritetty kone on EY-direktiivin 2006/42/EY (konedirektiivi) ja 2014/30/EU (sahkdmagneettinen yhteensopivuus, EMC)
mukainen, mukaan lukien niiden muutokset, sellaisina kuin ne on kdannetty jasenmaiden kansalliseen lainsaadantoon. Allekirjoittaja on henkildkohtaisesti
valtuutettu kokoamaan tekniset asiakirjat ja vakuuttaa, ettd seuraavia standardeja, mukaan lukien niihin sisaltyvat normatiiviset menettelyt, on sovellettu:

[GR] NpwTéTUuTTo AHAQY¥HEXYMMOP®QIHZEOK

O uttoypd@ovtog OnAwvel Pe TO TTOPOV OTI TO CUYKEKPIYEVO HNXAvNpa cupdop@wvetal pe Tnv Odnyia 2006/42/EK (Odnyia Mnxavwv) kai 2014/30/EE
(HAekTpopayvnTik ZupBatétnta, EMC) guptrepIAauBavouévwy Twy TPOTTOTTOINCEWY TOUG OTTWG EXOUV PETAPPAOTEI OTNV €BVIKY) vOpoBeaia Twv Xwpwv peAwv. O
UTTOYPAQPOVTOG €ival ATOUIKG £60UTIOBOTNPEVOG VO CUVTAEEI TA TEXVIKG £yypa@a Kal SnAwvel 8Tl £Xouv e@appooTEi Ta akOAouBa TTPATUTIA, GUUTTEPIAAUBAVOUEVWY
TWY KAVOVICTIKWV SIABIKATILV TTOU TIEPIEXOVTAl O QUTA:

[H] Eredeti EU KONFORMITASI NYILATKOZAT

Az alairé ezennel kijelenti, hogy a megadott gép megfelel a 2006/42/EC (gépiranyelv) és a 2014/30/EU (elektromagneses dsszeférhetéség, EMC) iranyelveknek,
beleértve azok médositasait a tagorszagok nemzeti jogszabalyaiba leforditva. Az alairé egyénileg jogosult a miszaki dokumentumok &sszedllitasara, és kijelenti,
hogy a kévetkez6 szabvanyokat, beleértve az abban foglalt normativ eljarasokat, alkalmaztak:

[LT] Originalus ES atitikimo deklaracija

Pasirases asmuo pareiskia, kad nurodyta masina atitinka EB direktyva 2006/42/EB (maSiny direktyva) ir 2014/30/ES (elektromagnetinj suderinamumg, EMC),
iskaitant jy pakeitimus, iSverstus j Saliy nariy nacionalinius teisés aktus. PasiraSes asmuo yra individualiai jgaliotas rengti techninius dokumentus ir pareiskia, kad
buvo taikomi Sie standartai, jskaitant juose nurodytas normines procediras:

[LV] Originals ES atbilstibas deklaracija

Parakstitajs ar $o apliecina, ka noradita iekarta atbilst EK Direktivai 2006/42/EK (Masinu direktiva) un 2014/30/ES (Elektromagnétiska saderiba, EMC), ieskaitot to
grozijumus, kas ir tulkoti dalibvalstu nacionalajos tiesibu aktos. Parakstitajs ir individuali pilnvarots sastadit tehniskos dokumentus un apliecina, ka ir pieméroti Sadi
standarti, tostarp tajos ietvertas normativas proceddras:

[N] Opprinnelig EU-KONFORMITETSERKLZARING
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Underskriveren erklaerer herved at den spesifiserte maskinen er i samsvar med EC-direktivet 2006/42/EC (maskindirektivet), og 2014/30/EU (elektromagnetisk
kompatibilitet, EMC) inkludert deres endringer som oversatt til nasjonal lovgivning i medlemslandene. Underskriveren er individuelt autorisert til & sammenstille de
tekniske dokumentene og erkleerer at falgende standarder, inkludert de normative prosedyrene som finnes deri, er brukt:

[PL] Oryginalny DEKLARACJA ZGODNOSCI WE

Sygnatariusz niniejszym o$wiadcza, ze okreslona maszyna jest zgodna z dyrektywa WE 2006/42/WE (dyrektywa maszynowa) i 2014/30/UE (kompatybilno$¢
elektromagnetyczna, EMC) wraz z ich poprawkami w ttumaczeniu na ustawodawstwo krajowe krajow czionkowskich. Sygnatariusz jest indywidualnie upowazniony
do sporzadzania dokumentacji technicznej i oswiadcza, ze zastosowano nastepujgce normy, w tym zawarte w nich procedury normatywne:

[RO] Original DECLARATIE DE CONFORMITATE CE

Semnatarul declara prin prezenta cd masina specificata este conforma cu Directiva CE 2006/42/CE (Directiva Masini) si 2014/30/UE (Compatibilitate
electro-magnetica, EMC), inclusiv amendamentele acestora, astfel cum au fost traduse in legislatia nationala a tarilor membre. Semnatarul este autorizat individual
sa intocmeasca documentele tehnice si declara ca au fost aplicate urmatoarele standarde, inclusiv procedurile normative cuprinse in acestea:

[RUS] OpuruHan [leknapauus cooTBeTcTBuA cTaHgaptam EC

HacTosilumm nognucbiBatoLLlas CTOpoHa 3asBnsieT, YTOo yka3aHHasa mMalumHa cooteeTcTByeT Aupektnse EC 2006/42/EC (OupektnBa no mawwmHam) n 2014/30/EC
(OnekTpomarHuTHasi coBmecTumocTb, AMC), Bkrtoyasi Ux Nonpasku, NepeBeAeHHbIe B HaLMoHanbHoe 3akoHoAaTeIbCTBO CTpaH-4neHoB. MoagnucasLiascs
CTOpOHa MMeeT UHAMBMAYarbHOE NPaBO Ha COCTaBMNEHNE TEXHUYECKUX JOKYMEHTOB U 3asIBMSIET, YTO ObiNu NPUMEHeHbI creaytowwme cTaHaapThl, BKovas
COAEPXKALLMECS B HUX HOPMATMBHBIE NMPOLIEAYpbI:

[S] Original EG-KONFORMITETSFORKLARING

Undertecknaren intygar harmed att den specificerade maskinen éverensstammer med EG-direktivet 2006/42/EC (maskindirektivet) och 2014/30/EU
(elektromagnetisk kompatibilitet, EMC) inklusive deras tillagg som &versatts till nationell lagstiftning i medlemslanderna. Undertecknaren ar individuellt behdérig att
sammanstalla de tekniska dokumenten och férklarar att féljande standarder, inklusive de normativa procedurerna som finns dari, har tillampats:

[SK] Original vyhlasenie o zhode

Signatar tymto vyhlasuje, Ze Specifikovany stroj je v stilade so Smernicou ES 2006/42/EC (Smernica o strojoch) a 2014/30/EU (Elektromagneticka kompatibilita,
EMC) vratane ich dodatkov preloZzenych do narodne;j legislativy ¢lenskych krajin. Signatar je individualne opravneny zostavovat technické dokumenty a vyhlasuje,
Ze boli aplikované nasledujice normy vratane normativnych postupov v nich obsiahnutych:

[SLO] Original EU IZJAVA O SKLADNOSTI

Podpisnik s tem izjavlja, da je navedeni stroj v skladu z Direktivo ES 2006/42/ES (Direktiva o strojih) in 2014/30/EU (Electro-Magnetic Compatibility, EMC), vkljuéno
Z njunimi spremembami, kot so prevedene v nacionalno zakonodajo drzav ¢lanic. Podpisnik je posami¢no pooblas€en za sestavo tehni¢ne dokumentacije in
izjavlja, da so bili uporabljeni nasledniji standardi, vkljuéno z normativnimi postopki, ki jih vsebuje:

[TR] Orijinal AB Uygunluk Aciklamasi

imza sahibi, belirtilen makinenin AB Direktifi 2006/42/EC (Makine Direktifi) ve 2014/30/EU (Elektro-Manyetik Uyumluluk, EMC) ve bunlarin iiye ilkelerin ulusal
mevzuatina terciime edilen degisiklikleri ile uyumlu oldugunu beyan eder. imza sahibi, teknik belgeleri derlemeye bireysel olarak yetkilidir ve burada yer alan
normatif prosedurler dahil olmak Uizere asagidaki standartlarin uyguiandigin: beyan eder:
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<the applied standaids have tc be shown here>

(1) Type: XX XX- Seff-propelled industrial truck
(2) Serial No: XXXXXXXX
(3)Year of constr.: YYYY
(4) Manufacturer: Noblelift Intelligent Equipment Co., Ltd.
528 Changzhou Road, Taihu Sub-district, Changxing, 313100, PR China
(5) Responsible for compiling the technical documentation: <Company name>,
<Company Address>
(6) Date: <Place>, YYYY.MM.DD
(7) Authorized signatory: <Position> Mr. Sample

- J

(1) Typel Typ/ Tipo/ Modello/ Tyyppi/ Tipo / TYMNOZ/ Tipus/ Tip/ Tun/ Tips/ Tipas/ Taup:

(2)  Serial No./ Serien-Nr./ N°. de série/ Serienummer/ N° de serie/ Numero di serie/ Serienr./ Sarjanro/ auéavwvapiBuodg/ Seriové Eislo/ Szériaszam/ Nr.Seryjny/
Serijska Stevilka/ Vyrobné &islo/ CepuiiHbiiHomep/ Seri No./ Seerianr./ Sérijas Nr./ Serijos numeris:

(3)  Year of constr./ Baujahr/ Année de constr./ Bouwjaar/ Afio de constr./ Anno di costruzione/ Produktionsar/ Byggear/ Tillverkningsar/ Valmistusvuosi / Ano de
fabrico / érockaraokeung/ Rokvyroby/ Gyartasiév/ Rokprodukii / Letnik / Foauarotosnenus / Uretimyili / Valjalaskeaasta / Izgatavo$anas gads / Gamybosmetai
(4)  Manufacturer/ Hersteller/ Fabricante/ Fabricant/ Fabrikant/ Fabricante/ Produttore/ npoussoauten/ Vyrobce/ Fabrikant/ Tootja/ Valmistaja/ KataokeuaoTrg/
Gyartd/ Gamintojas/ Razotajs/ Produsent/ Producent/ Producator/ MpownssoaunTtens/ Tillverkare/ Vyrobcal Proizvajalec/ Uretici firma

(5) Responsible for compiling the technical documentiton/ Verantwortlich fiir die Zusammenstellung der technischen Dokumentation/ Responsable de compilar
la documentacion técnica/ Responsable de la compilation de la documentation technique/ Verantwoordelijk voor het samenstellen van de technische documentatie/
Responsavel pela compilagdo da documentagao técnica/ Responsabile della compilazione della documentazione tecnica/ OTroBaps 3a CbCTaBSHETO Ha
TexHudeckaTa gokymeHTauus/ Zodpovida za sestaveni technické dokumentace/ Ansvarlig for udarbejdelse af den tekniske documentation/ Vastutab tehnilise
dokumentatsiooni koostamise eest/ Vastaa teknisen dokumentaation laatimisesta/ Y1reU8uvog yia Tn oUvtagn Tng TeEXVIKAG Tekunpiwang/ Felelés a miszaki
dokumentacié 6sszedllitasaért/ Atsakingas uz techninés dokumentacijos sudaryma/ Atbildigs par tehniskas dokumentacijas sastadisanu/ Ansvarlig for
sammenstilling av teknisk dokumentasjon/ Odpowiedzialny za kompletowanie dokumentacji technicznej/ Responsabil cu intocmirea documentatiei tehnice/
OTBETCTBEHHBIV 3a COCTaBneHne TexHu4eckon AokymeHTaumu/ Ansvarig for att sammanstélla den tekniska dokumentationen/ Zodpoveda za zostavenie technickej
dokumentacie/ Odgovoren za pripravo tehni¢ne dokumentacije/ Teknik dokiimantasyonun derlenmesinden sorumliu

(6) Date/ Datum/ Data/ Fecha/ datum/ Dato/ paivays/ Kuupaev/ Datums/gata/ Datum/ datum/ tarih/ nuepounvia

(7)  Authorised signatory/ ImAuftrag/ pour ordre/ Incaricato/ Por orden de/ por procuragéo/ op last van/ pavegneaf/ pauppdrag/ Etteroppdrag/ psta./ Ulesandel /
pavedus / v.i. / MonopyyeHuto / megbizasabdl /anbxHocTHoNMUe / z povéreni / z poverenia / po nalogu / napolecenie / din sarcina / adina / 6an' eAnvin
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http://de.pons.eu/griechisch-deutsch/%CE%B1%CF%85%CE%BE%CE%AC%CE%BD%CF%89%CE%BD
http://de.pons.eu/griechisch-deutsch/%CE%B1%CF%81%CE%B9%CE%B8%CE%BC%CF%8C%CF%82
http://de.pons.eu/griechisch-deutsch/%CE%AD%CF%84%CE%BF%CF%82
http://de.pons.eu/griechisch-deutsch/%CE%BA%CE%B1%CF%84%CE%B1%CF%83%CE%BA%CE%B5%CF%85%CE%AE%CF%82
http://browse.dict.cc/bulgarisch-deutsch/%D0%B4%D0%B0%D1%82%D0%B0.html
http://de.pons.eu/griechisch-deutsch/%CE%B7%CE%BC%CE%B5%CF%81%CE%BF%CE%BC%CE%B7%CE%BD%CE%AF%CE%B1

NMACIMNOPTHBLIE NAHHBIE

MO[ENb:

CEPUWHbIA HOMEP:

rPy3onOAbEMHOCTb:

PA3SMEP BUI

kg

mm

rof BbiMyCKA

OATA NPOOAXMN:

FAPAHTUUHBINA CPOK:

MHO®OPMALUA O NPOOABLE:

KOMIMAHWUA:

ALOPEC:

KOHTAKTbI:

M.IM.
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NOBLELIFT

NOBLELIFT HEADQUATERS E
Add #528 Changzhou Road, Taihu

Sub-district, Changxing, 313100

TEL: +86 572 6210311/6120989

FAX: +86 572 6129336

WEB: www.noblelift.com Eil‘

Email: info@noblelift.com

Official website Our Wechat




